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author of an original text, the subject — linguocultural
peculiarities of a literary work interpretation into another
language, carried out by the author of a literary work. A
complex of research methods was used in the study —
descriptive, comparative techniques, the techniques of
contextual, association and concept analysis were used in
the research.

Key words: self-translation, author’s linguistic
personality, translator’s linguistic personality, linguocultural
peculiarities, linguistic world image.

VJIK: 347.78.034

CYYACHI TEHJAEHIIII [TEPEKJIAZTY PEAJIIA V
TEKCTI
Ileposa C. B.
13 «JIyrancbkuil HalllOHAJIbHUIN YHIBEPCUTET iMeH1 Tapaca
IIleBueHkay, K. II. H., JOLICHT,
3aBlyBay Kadeapu Teopii Ta MPaKTUKKU TEPEKIATy

[Iponiec mnepexsiany — 1€ HE MPOCTO MEXaHIYHA
nepefada CiiB OJHIElT MOBM Ha I1HINY, a THEPEHECEHHs
0COOJIUBOCTEN KYJbTYpH IIi€i MOBM Ha 1HIIy. Bennka
JacTMHA CJIIB y MOBI Ma€ KOHOTATUBHE 3HAUYEHHS, SIKE
3HAXOJUTHCA 3a MEXKEI0 CIOBHHUKOBOI CTaTTl 1 MICTUTh Y
co01 TI TOYYTTS 1 MEPEKUBAHHS, SIKI BUHUKAIOTh TIIbKHU Y
HOCIg JaHoi MoBU. BoHu BigoOpakar0Thb OCOOJMBOCTI
KyJIbTYypH, TOOYTY Ta MUCIICHHS, IMiJ] Yac BIATBOPEHHS SKUX
Ha IHIIY MOBY BMHHUKaIOTh TpyaHoiui. CioBa, Kl MarOTh
HaO1IbIlIe KOHOTATUBHE HABAHTAXCHHS, — 1€ peallii, Kl MU
Ma€EMO Ha METI PO3TJSIHYTH 3 JBOX CTOPIH: SK pealliio-
npeaMer 1 SK  peanito-cioBo. Peamis-mpeaMer — 1€
HOMIHATUBHUN €JIEeMEHT MoOyTy Ta KYJIbTYpH, 1CTOPUUIHOI
€MOXW 1 COLIaJbHOTO JIaay, JEp)KaBHOTO YCTPOK Ta
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donbKkIopy, TOOTO creuudpiyHUX OCOOJIMBOCTEN TaHOTO
HapoAy, KpaiHu, 110 € YY>KUHHUMHU JJIsI 1HIIUX HAPOJIIB 1
kpaid. Peanisg-cioBo — 1e rpadidyHuii 00’€KT, M0 mepeaae
crenniKy 3By4aHHS J1aHOI MOBH. Peasis-ClIOBO € MOBHUM
3ac000M BUpPaKE€HHSI CBOTO pedepeHTa, ajne MpeIMeT BCe XK
Takd IIUpIIie, HIXK CJI0BO. Peamig-cioBo — 1e JulIe
JIHTBICTUYHA OJWHHII, @ HE 00 €KT, IO IT03HAYAETHCS.
«Peanii-peepeHT ICHYIOTh HE€ B MOBI, @ B KYJbTypl ii
HOCIiB. Y MOBI X ICHYIOTh Ha3BH peainiii» [1, c. S1]. Peamis
MOXKE pO3IJIsiAaTUCS SIK TEPMiH, BJacHa Ha3Ba, BIIXUJICHHS
BiJl JIITEpaTypHOI HOPMH, IHIIIOMOBHE BKpaIlUJICHHS 1
Im03aMOBHa JIMCHICTG [2, ¢. 21-30].

[lepekian peaniii — 4acTUHA BEIUKOI 1 BaXKIJIMBOI
npoOJeMH BiATBOPEHHS HAllOHAJbHOI Ta 1CTOPUYHOI
CBOEPIJTHOCTI, sIKa CXOJMUTH JI0 CAMOIr'0 3apOJIKEHHSI TEOopii
nepekiIaay SAK caMOCTiMHOI  aucuumuniad  [2, c. 19].
Po3po6koro 111€i 1pobaeMu B MEPEKIaJ03HABCTBI TIEHD YU
HILIOIO MIpOI0 3aiiManucs BCl TEOPETUKU Tepekiany, 3 Hei
yepnaiu CBOI1 JIOBOJH IIPUXUIIBHUKHA Teopii
HEMEPEKIATHOCTI, il CHPOCTOBYBAJIU TEOPETUKHU-PEATICTH,
BKA3yIOUM 1 JIOBOJSYM MOXKJIMBICTh TeEpenadi KOJOPUTY
[IUISIXOM BIIXOJTY BIJT IEPEKIIATY <«TITEPH».

Y cydacHii Hayil ICHye JyMKa, IO IOHSTTS
«TepeKsiajl peamiit» JBiYl YMOBHO: peais, SK IPaBUIo,
HerepekaaaHa (y CIOBHUKOBOMY MOPSAKY) 1, B OUIBIIOCTI
BUMAJKIB, BOHA IepenaeTrhcsi (y KOHTEKCTI) 3a3BUYAil HE
[UISIXOM nepeKsamny. ko TOBOPUTH po
HeTepekaaaHicTh, — nuie JI. CoboneB, — To came peadnii, K
npaBwio, 1 He mnepekinaaatotbesa» [1, ¢.281]. Tak mo He
napma I. JleBuit 3ragye peanii B uucii cruces translatorum,
TOOTO XpPECHUX MYK Tepekiananbkux [3, c.149].

OCHOBHMMM TpyAHOIIIAMU TNE€pefayl peanii mpu
nepeksiaai BBakaroThCs: 1) BIACYTHICTh Y MOBI IepeKiaay
BIJIMOBITHOCTI (€KBIBAJICHTA, aHAJIOTa) Yepe3 BIJICYTHICTh Y
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HOCIiB 111€1i MOBH 00’ekTa (pedepeHTta), 10 MO3HAYAETHCS
pealiiero; 2) HeOOX1IHICTb, MTOPAJ 3 NPEAMETHUM 3HAYCHHSIM
(CEMaHTHKOIO) peaii, mepeaaTu 1 KOJOpUT (KOHOTAIli0) — ii
HalllOHAJIbHE Ta 1ICTOpUYHE 3a0apBICHHS.

ChopaBa 3HAYHO YCKJIQIHIOETHCS III€ HEOOXIHICTIO
BpaxOBYBAaTH MUIMK psAA OOCTaBUH, IO 3aBa)KAIOTh JaTH
€IVHY BIIMOBIIb Ha BCl BUMaaku. J[o BaXIMBUX 0OCTaBUH,
K1 HE MOKHA HE OpaTu 0 yBaru mijJ yac BUOOPY HAMO1IbIII
BIJIMOBITHOTO TIPUHOMY IIEpEKJIaay, HaJCKUTh OCMUCIICHHS
He3HalloMo1 pealii B OpuriHajii, TOOTO Miclie, SIKE BOHa
3aiiMae B KOHTEKCTI, — SIK BOHA MOJaHa aBTOPOM 1 SKUMHU
3aco00aMM BiH KOPHCTYEThCS, 1100 JOBECTH O CBIJOMOCTI
yuTaya ii CCMaHTUYHUN Ta KOHOTATUBHUM 3MICT.

Hesnailomoro HalyacTillie € 4yKMHHA peanis. ABTOp
BBOJIMTDH i1 y TEKCT XyI0KHHOTO TBOPY T'OJIOBHHM YHHOM Y
IpoIecl OMUCY HOBOI JUIsi HOCIA JaHOi MOBHM JiHCHOCTI,
HalpUKjIaZ, B pPOMaHI 3 JKUTTS TaKOro-TO HAapOy,
OMOBialO4YM IMpPO He3HaoMui g uyuTadya nooyrt. L1
Majo3HaiioMi abo 30BCIM HE3HaloOMi CJIOBa BHUMAararoTh
Takoi Mojadyl, sKa J03BoJiMiia O CHPUUHATH TeE, IO
ONHUCY€EThCA, 0€3 YTPYJHEHb, TOOTO 3pO3YMITH CEHC 1
BJIOBUTU HAIIOHAJIbHUN Ta/ab0 icTOpuyHUi Kosoput. [lpu
HEJIOCTaTHHO BMIUJIOMY iX YIIPOBaPKEHHI, SKIIO MHIChbMEHHUK
NEPECTYIUB SKYCh TPOXH IOMITHY MEXY MIpPH Ta CMakKy,
yuTay CIOpUME peallito SK HEeMOTpIOHY, SK CaMOCTIMHY
CK30THKY.

Peasii 6e3 oco0iuBUX 3aC00iB OCMHMCIIECHHS MOHA
3yCTpITH HaW4YacTiIe TOJI, KOJIW aBTOP BBaXKae, IO BOHH
BXOISATh B KOJIO CHUIBHUX JJII NMHChbMECHHHKA 1 YWTada
dbonoBux 3HaHb. lle, B mepmy uepry, ceoi peanii. Ane
HEPIAKO caMme 11, HAOUIBI 3p03yMUII YATAUYEBl OPUTIHATY
peaimii W JOCTaBJISIIOTH ~ HAWOUIBIII ~ HEMPUEMHOCTI
nepeKiIagadyeBi, TOMY IO JOBOJHUTHCS PO3PaxOBYBaTH
rOJIOBHUM YHWHOM Ha CIIOBHUKOBHUM Tepekiag — KOHTEKCT
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Oe3rocepeHbOi  JOMOMOTH JIJIi OCMHUCIICHHSI CJIOBA HE
HaJIa€.

31e0UIBIIIOTO0 HE BUMAaralTb OCMHCIICHHS Oarato
IHmepHayioHanbHux  peanii, 3HAUOMUX  YHUTA4YeBl 3
JiTepaTypu Ta KyJIbTYpPHOTO CHUJIKYBaHHS. Y YWTaya BKe
CKJIAJIOCS TPO HUX TE€ YW I1HIIE YABJICHHSA, TaK IO
NUCbMEHHUK, BBOJISYM TaKe CJIOBO B TEKCT, JOCHUTh UITKO
3Ha€, K caMe BOHO Oyae 3po3ymuie. OpHak mmijg 4ac
nepeksiaay, He3BakKaloyu Ha 1HTEpHAIIOHAJIBLHUM XapakTep
uxX peaiil, a, Moxke OyTH, came y 3B’SI3KY 3 HUM, ICHYE
HeOe3MneKa MOMUIIOK, TOMY, HE PO3PaxOBYIOUH Ha TaM STh
Ta 1HTYillil0, MEepeKaJady MOBUHEH y CYMHIBHMX BHIIAJIKax
pEeTeNIbHO MEPEBIPUTH UM € 11€ 1HIITOMOBHE CJIOBO TaKOX 1 B
MOBI1 MepeKiIaay, Yd BiJIOBIJa€ BOHO 3a CBOIM 3HAYEHHSIM
CIIOBY, IO € BXMBAaHMM Yy TEKCTI Mepeknany (Ui majo
1HO3EMHHX CJIIB, MOTPANUBIIKM B 4y)KY MOBHE CEPEOBHIIIE,
3MIHIOIOTh 3HAYEHHs) Ta SIKYy (JopMy HaAOyJIO BOHO B LIbOMY
HOBOMY CEpEJIOBHIIl, TOOTO B MOBI IIepeKyIay.

[Ile MeHme € TiJACTaB JJis  TOSCHIOBaHHS
pecionanvHux peaniu. YacoMm aBTOp yBaxkae, IO OJHIET
3TaJKM JOCTaTHHO, 1100 y MEIIKaHISI MEBHOI MiCIIE€BOCTI
BUKJIMKATH Ty 4M 1HIY peakiuito. [Io crocyeThes iHO3eMIIiB,
TO HEOOX1HOTO €()EKTY MOKE HE BUHUKHYTH.

YacTto aBTOp pO3paxXOBYE Ha KOHMEKCM)YA/IbHE
oCMUCNeHHs peallii, TOOTO Ha Te, 0 YUTad 3pPO3YyMI€ «3a
3MICTOMY». YBEIECHHSI 3ac0o0i8 OCMUCTEHHSI BUAMAraroTh Yy
OPUHIMIIT BCl HE3HAWOMI peastii, CBOI YU 4YYyXi, SIKIIO II€
BXOJUTH y HaMmipu aBTopa. OCHOBHUMH 3 IIUX 3aCO0IB €:

1. Bupinenns. Inoai OyBae A0CTaTHLO julle rpadiuyHo
suoinumu peaniro, TPUBEPHYTH 10 Hei yBary, BUIAUIMBIIU
SKUM-HEOy/lb YWHOM BiJI HABKOJHUIIHBOTO CJIOBECHOI
TKaHUHU. bararo aHrmiichbKUX Ta aMEPUKAHCHKUX aBTOPIB
BUJUISIIOTh pealito Kypcugom. Jlesiki CTaBIATh pealito B
JIATIKW, a 1HII1 HaBITh 30epiearomv OPUCIHAIbHE HANUCAHHSL,
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HalpuKIad,  JIATUHUIICIO,  3PIBHIOIOYM  pealio 3
IHIIIOMOBHUM BKpAIUICHHSIM. AJie BUIIJICHHS — 1€ IIe He
OCMUCJICHHS, Ta WOT0 HE 3aBX/I1 JOCTaTHBO, 100 3HAYEHHSI
peanmii JIMNUIO 70 CBIJIOMOCTI uWTa4a. ToMy aBTOpH
NparHyTh HEHaB S3JIMBO MiJKa3aTH HOTo, 3aCTOCOBYIOYH
TOW YU 1HIIIUN 3 HAaBEJIECHUX HUKYE IUIAXIB.

2. Poskputrra. HallOuibll mpupogHIM NUISIXOM Tepeaadi
peanii € TOW, KOJIM aBTOp y MEpPUIOMY PEUYEHH! BBOJUTH
peajiio, a B JPYroMy-TPETbOMY — PO3KPUBAE il 3HAYUEHHS.
Po3BuToK 3MicTy peaiii BIIOYBa€eThCA TYT K€, B CaMOMY
TEKCT1, pa30M 3 TUM HE CTBOPIOIOYM BPAKECHHS HABMHUCHOTO
TIOSICHEHHSI.

3. He#itpanizaris. JlocuTh NOMMPEHUM CIIOCOOOM Toadl Ta
NOSICHEHHS peallii € BXUBAaHHSA TMOpSAJI 3 HEw i
HeUmpaibHo20 CUHOHIMA YA  POJOBOTO TOHSATTS  SK
NOSACHIO8ANLHO20 000AMKA.

4. Tosicuenns. OgHuUM 13 3ac00iB, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS
OpYyY aBTOPIB, € NOSACHEHHA & camom)y KoHmekcmi. YacTo
BOHO € KOPOTKMM, BHAUISIETBCA KomMaMu abo THUpE,
HABOJIUTHCA B AYXKax (B AY>KKax MOKe OyTH 1 cama peartisi)
abo micna  cow3y  «ro0To». Ilpm  miaBuUIIEHHOMY
CMHUCIIOBOMY (Ta €MOI[IMHOMY) HaBaHTAXKEHHI Ha peaiiio
aBTOP MOJKE€ TaKOX y TEKCTI JaTu 1 OUIbII JeTajbHe
MOSCHEHHS, B TOMY WYHMCIl MW €THUMOJIOTIIO, SKIIO IIe
HEOOXI1IHO.

5. Bunecennsi. [loscuenusa 'y 6uHocyi (nOCUnNaHHI)
JTOBOJIUTHLCS JIaBaTH, KOJIM KOHTEKCT HE JIO3BOJISIE MPUBECTHU
iloro B OGe3nocepe/iHii OJM3BKOCTI 3 pealli€l0 — HAIPUKIIA/,
y MpsMiid MOBI, B JApaMaTUYHUX TBOpax — abo KOJIu
NOTPIOHO OUIBII JOKJIAIHE TIIYMAauCHHS.

6. BucraBnenns. MoxiuBl TIyMadyeHHs peadii B
KOMeHmapsix, 210Capisx, cneyiaibHux CRUCKAX I CLOGHUKAX
6 KiHyi KHueu (JaCTUHM, PO3JALTYy) 3a3BHYall YCKIIQJAHIOKOTH
YUTaHHS, BIPUBAIOYN BijJ OMOBiTaHHS (0OpUBAIOTH TYMKY),
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3MYIIYIOUM [IYKaTH 3HA4YEHHS HE3HAlloMOro cjoBa B
iHIIoMy Micil. PaHimme 10 Takoro HpuiloMy OCMHCICHHS
BJIaBaJIMCS YacTillle, ajie¢ OCTAaHHIM YacOM TaKMX KOMEHTapiB
MEHIIIE.

[TuTaHHs 11010 TOJAYl Ta OCMHUCICHHS peajliii y TEKCTI €

JOCUTh BXJIMBUM JIJIs MEPEKIaaya, OCKUIbKA 30€peKEHHSI
iX y mepeksiajii 3Ha4HOI MIPOIO 3yMOBJIEHO, 3 OJTHOTO OOKY,
MICIIEM B OpMTIHAJI 1, BIJAMOBIJIHO, OCMUCJICHHSIM aBTOPOM,
a 3 IHIIOro, — 3aco0aMM, SKI MOXKHA 3aIydUuTH JIJIs
30epekeHHs pealii Ha ii micii B nepekiaai. OgHak pilieHHs
MOXXHA TPUUHATH JIMIIE PETEIbHO 3BAKMUBIIU 3HAYUMICTh
peaii Ta HeOOX1JHUM I HEei CTYIIHb OCMHUCIICHHS, aJikKe,
SKII0O B OJJHOMY BUMAJKYy JOCTaTHHO 3HATHU: 1€ «EJIIEMEHT
olsITY», TO B 1HIIOMY Majo Oyae ¥ i"dopMmalii mpo
TKAHWHHU, 3 AKOi BiH OyB MOIITUTHM.
3 UbOro OISy MOXHA CTBEPJKYBaTH, IO JOCTIAHUKH
CXWJISIFOTBCS 10 JIYMKH, IO MEPEKIIaJ pealiii € OJHUM 3
HaWCKJIaHIMKUX B 00JacTi Teopii nepekyiany. Ilutanus npo
BUJIJICHHS peatiii, iXHIi omuc Ta cnpoOu kiacudikarii
3IMIIAETHCS M B HAIIl YaC IUCKYCIMHUM.
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Y poboTi po3rismaeTbecs MnpodiiemMa TepeKyiany
peanmid 'y TEKCTI Ha Cy4acHOMY €Tall  pPO3BHUTKY
JIHTBICTUYHOI Hayku. MeTow JOCHiKeHHS € aHali3
dakTopiB, sSKi 3YMOBIIOIOTH BHOIp MEpeKIaaabKOI
cTpaTerii y mpoleci BIATBOPEHHS pealiidl y XYJIOXKHbOMY

TEKCTI. ITigkpecntoeThes BAXKJIUBICTH 30epeKEeHHS
aJ€KBaTHOCTI pealiil y chopuilMaHHI HOCISIMAU MOBH
nepexany.

Knrouosi cnosa: mMHTBICTUYHA OJUHMI, peaiis,
KYJIbTYypa, KOHTEKCT.

Ileposa C. B. CoBpemMeHHbIE TeH/ACHIIUU
nmepeBoaa peajud B TEKCTe

B pabote paccmarpuBaeTcs ImpodsiemMa mepeBojia
peaiii B TEKCTE€ HA COBPEMEHHOM JTalle Pa3BUTHUS
JIMHTBACTUYECKOM HayKu. Llenbro mccinemoBaHus SIBISIETCS
aHanu3  (aKTopoB, KOTOpbIE OOYCIABIMBAIOT BHIOOD
MEPEBOAYECKON CTpPATETMU B IPOLECCE BOCHPOU3BEICHUS
peanuii B XYyIO0XECTBEHHOM Tekcre. [lomuepkuBaercs
BAKHOCTb COXPAHECHUS aJICKBAaTHOCTU PEAIMI B BOCIIPUSTUA
HOCHUTENSIMU SI3bIKa TIEPEBOIA.

Kniouegvie cnosa: JNHMHTBUCTAYECKAS  E€OUHUILA,
peanusi, KyJIbTypa, KOHTEKCT.

Perova S.V. Modern tendencies in translation of
bound linguistic items in the text

The paper considers the problem of translation of
realia (i.e. culture-bound linguistic items) in the text at the
present stage of the development of the linguistic science.
The objective of the study is to analyze the factors that
determine the choice of translation strategies in the process
of reproduction of realia in a literary text. The importance of
the adequate translation of the realia in the target language
speakers’ perception is emphasized.
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Key words: linguistic unit, realis (culture-bound
linguistic item), culture, context.

VJIK 81°25

BIZITBOPEHHA MOBU ITEPCOHAXIB
OAHTACTUYHOI'O TBOPY V ITEPEKJIA I
CiBepuenko K.B.
13 «JIyrancbkuil HallOHAIBHUN YHIBEpCUTET iM. Tapaca
[IleBueHka», CTyJIEHTKA

Hayxk.kepiBuuk — [leposa C.B.,

K. I1. H, JIOLICHT,

3aBiyBay Kadeapu

TEOpii Ta MPAKTUKHU MEPEKIATY

daHTacTUYHA JIiTEpaTypa — 1€ BaXKJIMBA Ta J0CI
HEJIOCTaTHLO  JOCHIPKEHAa  CKJIaJoBa  JIITEPaTypHOIO
npoiiecy. Bona BuBUanacs BEIMKOIO KIIbKICTIO 3aX1THUX Ta
BITUM3HSIHUX JOCIIIHUKIB. AJie yCTaJe€HOr0 BHU3HAYCHHS
(dantacTuku He icHye. be33zanepeynum € Te, 1o (haHTaCTUKA
— 1I€ MEBHUI PI3HOBUJ XYJI0KHBOI JITEPATYpHU, B SKOMY
aBTOPChbKa  BUTaJKa  MOXE€  MOIIUPIOBATUCA  Bij
300paKEHHSl JUBHUX, HE3BUYAWHMX, HEIMPaBIONO1I0HUX
SBUI aX JIO CTBOPEHHS OCOOJMUBOIO —  BUIaJIaHOTO,
HEpEeaJbHOr0 CBITY. BiNbIIICTh JITEpaTypO3HABIIB MOLISIE
(haHTacCTUKy Ha HAyKOBY (haHTacCTUKy Ta PeHrte3i. DeHresi —
e >KaHPOBUM PIZHOBUJ Cy4acHOi ()aHTACTUKU, B OCHOBI
SAKOTO JIEKUTh €(EeKT HaA3BUYAMHOTO W HEMOXKJIMBOTO.
«®DaHTacTUKa — II€ 3HAYHOI MIPOK BIJXiJ 3 pPeaibHOIO
CBITY» — TaK TOBOPUTH MPO (PAaHTACTUKY OJIMH 3 MOMYJIIPHUX
nucbMeHHUKIB-panTactiB C. Jlyk’snenko. Te x came
MOXHa CKa3atThu W 1npo ¢eHre3i, OuIblIEe TOro, Ie
TBEP/KCHHS JI0 HbOI'O MiAXOAUTH sIKHaWKpalie. DeHTe3l —
IIe OJWH 13 CIoco0IB OaueHHs CBITy, MOro 300pakeHHS 1
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HaykoBe BuganHs
36ipHux mamepianie
VII Misxcnapoonoi naykoso-npakmuunoi kongepenyii « Vkpaina-
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CrpenbroBa B.YO., kau. nea. HayK, IOLEHT;
I'pumak C.M, kaHj. niejl. HayK, IOLEHT;
I'yaus C.C., BUKIa1a4
Mamnaxosa }O.B., kann.pinon.Hayk, TOUEHT
I'op6ynboBa C.O., BUKiagau

3a 3ar. pell. KaHJI.IleJ. HayK, JOIeHTa, 3aBl1yBada kadeapu CXIHUX MOB
H.B. ®eniueBoi
Kopexrop — O.B. Kanamnaik
Kowmm’otepae makeryBanus — O.B. Kanaminik

BinnosinanabHi 3a BUIycK:
demiueBa H.B., kan.men.HayK, JOICHT, 3aBiyBayd Kadeapu CXiHUX MOB
(BIZITIOB. pEIaKTOD);
Kamamnik O.B., Bukiianay (BiAMoB. cekpeTap).
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